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‘he asked for forgiveness’, o4

seeking
‘he woke up’, asking
‘he got ready’, ﬁ regarding
“s judging

*he had a bath’,
‘ . ’ B
he resigned’; P

*hetaid-down™

The amr: It commences with a sakin letter, so it takes hamzat al-wasl, e.g.:
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}é.t't.:.:-&' :,A.q.:'.:nl (tastaghfir-u — staghfir — istaghfir)
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In the ajwaf verbs a compensatory & is added at the end, e.g _
— _ to say (d - Q) dl.ﬂ d_@"d
Ju.':.w} «Ulj;.i»j to res1gn (d (5 (_3) dl_(u.:!l CS/ﬂ
)-ﬁ-(}-’ — )LL,&\ :)w‘ ‘he consulted’ E"‘f d‘!‘?/

In négis verbs the final (§ changes to hamzah, e.g.:
0 .
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Ew&w! for dul:.w!
The ism al-fa'il and the ism al-maf*il: The second radical has kasrah inthe ism al-fa'il and fathah
in the ism al-maf'il, e.g &
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aiawa (mustaghfir) “one who seeks pardon” and ..J.ﬁ;.f.
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Sara (mustaghtar)—“one whose forgiveness is sought’.




The noun of place and time. It is the same as the ism al-mafil, e.g.
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This bab signifies, among other things, the meaning of seeking, e.g.:
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as ‘he forgave’ ;,a.a:.:u} ‘he sought forgiveness

2
anl  ‘heate’ wri2i)  ‘he asked for food’
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(2)('..3}§3\ o4l (,.é_o\ =S :}-J\ A d")" I am sludymg Arabic <o that | may understand the

Qur’an.”. ﬂ uS+J

The word = is an infinitive particle, and d\)AJ‘ H”‘ ' 5. means Q\IAJ\ ("6") To understand the Quran

—

ﬂOE

Jdad! rY a lam signifying purpose preﬁxed to mudaria verb. The mudaria following it is  svats due t0 s pons O

which is usually omitted, but may also be mentioned.
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; e L AD Cloeed 13 *So that we may glorify You much.” (Qur'an, 20:33).
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Write down my telephone number in the dalry so that you do not forget. G e 7 Oyl Gl s
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Here are some more examples ol s
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the train.’
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' ‘Maryam, get up early lest you should mis




(3) db\ is another particle of nu\h It precedes the mudun and renders it mansiib.

It means ‘in that case’. It is used only in reply to a statement
if your friend tells you:
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Note that the verb afier 051 is mansiib

% Conditions of &3

Bilal is coming in five minutes, in that case, we wait for him

~0- 0 ~
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b) the verb should immediately follow it. Intervention by MU\ V or an oath is permmed

. It will rain soon in that case the ¢
¢) the verb should denote futurity v

weather will be pleasgnt/nice ﬁ’L
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In the example cited above all three conditions are met: O:E is at the beginning oflhe sentence,
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the verb alaxis immediately follow it, and it denotes futurity
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In that case we receive it
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the verb should be marfii* because Oﬁ! is not at the beginning of the sentence. |

In the same way if we say ==
Sladl 03l

In that case at the airport we receive him
the verb should be marfii

[
because the verb does not immediately follows O3)
We may, however, say
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In that case we will by Allah
and also

receive him at the airport
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The verb in these two cases is mansiib
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receive him at the airport

Here 1s an cxample where the verb does not denote futurity:
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Fr3 b | )Ua.d\ J\ Abbd\ J..\aj “The bus arrives at the airport at two.’
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In that case | am afraid | will miss the flight
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Here w\+1 is marfu because it does not denote futurity.
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O3l occurs 31 times in the Quran and indicates consequence (-/;> _ls>) then or
in that case. us! which is written in the text of the Quran, not with a nun, but
with an al{f(@i).
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(4) We have seen that the verb in the mddi is negated with s, e.g.:

j Y ‘I neither ate nor drank m
; v &70 3{) Q.«lua ?\é\ ‘He neither believed nor prayed’ (Qur’an, 75:31)

(5) We have seen nuu u/ hal preﬁxed to a nominal sentence, e.g.:

ww\ \ }4; (bY\ ) M\ \_,.l:-) I entered the mosque while the imam was reading the Fatiha.

?G)Jaakg&._.la::\la:;—\ md}m C)L«MJ—U \M J= AJJ},_U JGU{Q&\AJ:J

. E i p 2 ®

’

I entered the mosque after the imam had finished
reading the Fatiha.
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Here are some more cxamplcs
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“The doctor came after the pa(iunl had died.’

”‘M\ g...;.l.;‘ .U) )Uﬁ-«“ \-—-Lv’

Ty N WA TS PN D . | .
E@“‘%‘%‘i‘f LS &all os J».;-Lﬂ ‘I will make this room a shop.
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Here 49:,'.“ is the first object and LSS the second object.

Here are some more examples
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; B\}\:) M\ \.}";.j \) )J J.é.:ﬁ )&a.l\ J.x.;-) And He made the moon and a light therein,

wUphe b dpie (Sl Jake 4 Jpke sy e 4 Jsaie Lol lai cike  and He made the sun a lamp.(Nuh -16)

; o.L>- ) 3..9\ JuU\ LQ_;- J.a y £ Lw )j And had your Lord so willed He would have

u.pl.a UL'}‘ .19)..» e sl
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made mankind one nation (Hud- 118)

b) to think, to dum In thns sense also it takes two objects, e.g.:

) -~
w Q ‘ jv\v‘ - ‘ Have you made a headmaster? i.e, Do you think I am a headmaster?

sbdyw..a md_,u.a MD}J‘ULJ&\A‘U&L«L}.@ rLg_a....o‘

; L:.'J\ }}\ : f"‘b d-’ .AJ\ ’S ) H ‘ l And they made the apgels, Who are servants

of Rahman, females.i.e. , believe they are
@ dsmie 4l Gilae uwm,, s Jsoe e w}w u;ujupu Jmic 3leza) females.(Az- Zukhruf - 19)

Jposhl i i
. | . . . (s
¢) to make, i.e., to create. In this sense it takes only one object, e.g.: o=
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All praise is for Allah
Who created the
heavens and the earth,

and made darkness and
light (Al-Anaam-1)

d) to begin. In this sense it acts like O\, and has ism and khabar. Its khabar is a verbal sentence

with the verb in the mudari', e.g.:

d"f‘m J,,.L,- Ja.’- ‘Hamid began beating me.’ (s‘“
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Here .Lgl:- is its ism and the sentence 2y w2y its Khabar, e
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(7) The plural of u'bb pedestrian’ is 38L&, It is on the pattern dlxd (fu‘alat-un),
-3
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So 38L& (mushit-un) is originally déa (mushayat-un) where -aya- changes to -i-,

Here are some more examples 2
6 i
P I 6 yo! , Al «
k;,.o Judge 3
28 .- SO T
i o toeronr 30

2\3« ‘naked’ - F
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_ae nawdsib of the muddari'

The particles that change the muciri’ to mansiih are called & Liaedl el Coly,
(- . ’

‘\

These are four, and we have learnt them all. They are:

e 3 8l g0 pylode Jub
a) c.g. 3 s okl e
SIS 8) Joe
; ﬁ::'J*-c’ o o d\ -«U ) 2 4»\ 9 And Allah wants to turn you (An-Nisa-27)
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Fhis particle is called | Gt s oz @ ias oF = e, an infinitive particle that

changes the muclari to mansih-and denotes Tuturity.

b) -, e.g.: "
9L

JlSlas . .

He said, Surely, you will not be able to

; \) gﬁ" . ; "2'“': ( )J’ ‘)"\ J\J have patience with me (Al-Kahf-67)
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This particle is called Laily w2 4 A L2 e, a negative particle that changes the

A{Jyu.a

mudari ' to mansiih and-denotes futa

«.) 26

; er | fug JMJ ;i So that we may glorify You much (Ta-Ha-33)
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This particle is called Laisly vaie @ lias 0 > |ie,, aninfinitive particle that changes

the muclari to mansiuh and denotes futurity.

dyosheg:
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‘] s'hall come to-visit you-tomorrow-in-sha-AHah’

Jh..)\ Q ‘In that case I will wait for you.” @
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This particle is calted | Jtasits —oaiv eh v ot % = [i.e., ananswering particle that

changes the mucari* to mansih and denotes futurity.




